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doute, ladite personne sera 
considérée comme civile. 

2. La population civile 
comprend toutes les person- 
nes civiles. 

3. La présence au, sein de 
la population civile de per- 
sonnes isolées ne répondant 
pas à la définition de per- 
sonne civile ne prive pas cette 
population de sa qualité. 

Article 51 

Protection de la population 
civile 

1. La population civile et 
les personnes civiles jouissent 
d'une protection générale 
contre les dangers résultant 
d'opérations militaires. En 
vue de rendre cette protection 
effective, les règles suivantes, 
qui s'ajoutent aux, autres 
règles du droit international 
applicable, doivent être ob- 
servées en toutes circonstan- 
ces. 

2. Ni la population civile 
en tant que telle ni les per- 
sonnes civiles ne doivent être 
l'objet d'attaques. Sont inter- 
dits les actes ou menaces de 
violence dont le but principal 
est de répandre la terreur par- 
mi la population civile. 

3. Les personnes civiles 
jouissent de la protection ac- 
cordée par la présente Sec- 
tion, sauf si elles participent 
directement aux hostilités et 
pendant la durée de cette par- 
ticipation. 

4. Les attaques sans discri- 
mination sont interdites. L'ex- 
pression "attaques sans discri- 
mination" s'entend : 

a) des attaques qui ne sont 
pas dirigées contre un objectif 
militaire déterminé ; 

b) des attaques dans les- 
quelles on utilise des mé- 

doubt whether a person is a 
civilian, that person shall be 
considered to be a civilian. 

2. The civilian population 
comprises all persons who are 
civilians. 

3. The presence within the 
civilian population of individ- 
uals who do not come within 
the definition of civilians 
does not deprive the popula- 
tion of its civilian character. 

Article 51 
Protection of the civilian 

population 

1. The civilian population 
and individual civilians shall 
enjoy general protection 
against dangers arising from 
military operations. To give 
effect to this protection, the 
following rules, which are ad- 
ditional to other applicable 
rules of international law, 
shall be observed in all cir- 
cumstances. 

2. The civilian population 
as such, as well as individual 
civilians, shall not be the ob- 
ject of attack. Acts or threats 
of violence the primary pur- 
pose of which is to spread ter- 
ror among the civilian popu- 
lation are prohibited. 

3. Civilians shall enjoy the 
protection afforded by this 
Section, unless and for such 
time as they take a direct part 
in hostilities. 

4. Indiscriminate attacks 
are prohibited. Indiscriminate 
attacks are: 

(a) those which are not di- 
rected at a specific military 
objective; 

(b) those which employ a 
method or means of combat 

vidt en person er civil, skal 
denne betragtes som sådan. 

2. Civilbefolkningen består 
af alle personer, som er civile. 

3. Tilstedeværelsen blandt 
civilbefolkningen af enkelt- 
personer, som ikke omfattes 
af definitionen af civile, frata- 
ger ikke befolkningen dens ci- 
vile beskaffenhed. 

Artikel 51 

Beskyttelse af civilbefolkningen 

1. Civilbefolkningen og in- 
dividuelle civile skal nyde al- 
mindelig beskyttelse imod fa- 
rer, der opstår som følge af 
militære operationer. For at 
gennemføre denne beskyttelse 
skal følgende regler, der sup- 
plerer de øvrige gældende fol- 
keretlige regler, overholdes 
under alle omstændigheder. 

2. Civilbefolkningen som 
sådan såvel som induviduelle 
civile må ikke gøres til gen- 
stand for angreb. Det er for- 
budt at foretage voldshandlin- 
ger eller fremsætte trusler om 
vold med det primære formål 
at sprede rædsel blandt civil- 
befolkningen. 

3. Civile skal nyde den i 
dette afsnit hjemlede beskyt- 
telse, medmindre og så længe 
de tager direkte del i fjendt- 
lighederne. 

4. Vilkårlige angreb er for- 
budt. Vilkårlige angreb er: 

a) sådanne som ikke er ret- 
tet mod et udtrykkeligt mili- 
tært mål; 

b) sådanne som benytter 
kampmetoder eller kampmid- 


